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Don Ambrosio > wiejo] los El Caballero de los arboles. 
grero. Don Fernando >. Joven 

Doña Eugenia viuda, Mantuano. 
nuera del dicho. Francisquino , criado... 

El Conde de la Isa. ió Un Escribano de 10 habla. 

Lia Segna se representa en Pavia , en una OS de: 
la casa de Don EURDIOsO. | 

SCENA L de la muerte de mios Ke 
ahorrado dos mil pefos: fabe 

Don Ambrofe, Dios lo que he fentido lu muer- 
te; pero $1 €l viviera , en dos 

"Amb. O H! Jo que vale en AN años mas no baltaban. las' ren- 
te mundo un poco de buena tas, y era preciío hipotecar los 
economia; €n yn año defpyes caudales. Grande es el amor de 

pa: : 



4 Comedia en Profa. IT 
- padre; pero el dinero es tam-- 
bien gran cofa. Aun gafto mu- 
cho por cauía de mi nuera: quí- 
fiera libertarme de ella; pero 
en penfar que tendré que refli- 
tuirla el dote, me dan unos va- 
hídos de muerte. Me hallo en- 

¿ tre la efpada y la pared: fi (e 
queda en caía me come hafta 
los huefos , y fi (e marcha me 
lleva el'corazon. Si pudiera en- 
contrar... ¿Mas qué veo ? aqui 

viene efte pegote que he de fu» 
frir por fuerza en micala.: Elte 
es otro regalo de mi hijo; ya 
me parece¡que feria tiempo que 
le fuefe de aqui. 

SCENA IL + 

¿Don Ferñando y el dicho; 
Fern. Mur buenos dias , Señor 
“Don Ambrofio. 

“Amb. Para mi ya no hai buenos 
dias y mi buenas. noches. .. 

Fern. Compadezco el fentimiento 
“de un padre, Habe1s perdido en 
el pobre Don Fabricio uno de 
los mejores Caballeros- 

"Amb. Si Señor : Don Fabricio era 
un Caballero que hubiera da- 
do fin á los minerales de las In: 

dias. Defpues de fu cafamiento 
ha gaftado en dos años lo que 
yo nopudiera en diez : eftoi 
perdido, Señor mio; y para re- 
¡cobrarme algo me ferá precio 
vivir en adelante con mucho 
ahorro , y medir el pan con el 

“palmo. 

Fern. Perdonadme. No puedo per- 
fuadirme 4 que efté vueltra ca- 
la en ele delorden. 

Amb. Vos no labeis mis interefess 
Fern. Me dixo vueftro hijo.-. 
Amb. Mi hijo era un loco , lleno 

de vanidad y grandeza: la mu- 
- gerle dominaba; y Los amigos... 
los amigos le comian el cora- 
Z0n. ) 

Fern, Señor y fi decis efo por mi ; 
en un año que tengo el honor 
de eltar hoípedado en vueftra 

“caía , folo para graduarme en 
efta Univerfidad , creo que mi 
padre haya correfpondido. 

Amb. Yo no lo digo por vos: mi 
hijo os quería mucho y y yo os 
he tenido en mi caía por el; 
pero ya que hábeis confeguidó 
el grado de Doétor , '¿porque 
os quedas aqui perdiendo el 
tiempo que es tan preciolo £ 

Fern. Oy efpero cartas de mi pa- 
dre, y quanto antes podré quis 
taros efta moleltia. 

Amb. Me admiro mucho que no 
tengais priefa de ir 2 vueltra 
patria para ojros llamar el Ses 
ñor Doctor, WVucltra madre efe 
tará impaciente por abrazar 4 
fu hijo Doétor. 

Fern, Señor .*el honor de mi caía 
no fe funda fobre eftos titulos : 
ereo qúe conoceis mui bien mi 

familia. 
Amb. Sé que fois noble , tanto co- 

mo el mejor; pero... Eh... La no- 
bleza fin dinero no es un vef= 

tido 

A di 

on —— O 



El Logreta. > tido fin forro'5 pero es un forro 
in veftido. 

Fern, No entiendo fer de los mas 
¿delproveidos... hacéis 

Amb. Ah! pues es af ¿porque no 
vais á disfrutar vueltras rique= 
zas + yos no eltaisbien en cafa 
de un pobre hombre. 

Fern. Querido Don Ambrofio, me 
hariais reir y fl... 

“Amb. Si. fupieraís mis muferias, 
mejor lorariais; no tengo mas 
que lo precifo para vivir; y 
aquella cabeza ligera de mi 
nuera quiere tertulia, coche, 
lacayos, chocolate , café... Va- 
ya, vaya, yo eltoi defefperado, 

Fern. ¿Y qué es forzofo que la ten. 
gais en caía asi Sa a 

Amo. No tiene padre » nimadre , 
ni parientes proximos: ¿quereis 
ue la abandone? en aquella 

edad una viuda Íola... Oh... Me 
hareis decir.., 

Fern. Procurad q (e vuelvaa calar, 
«mb. Si fe hallara un buen parti- 

do... ó 
Fern. No ferá dificil. Doña Euge- 

nia tiene mucho merito , y de- 
más de elo un rico dote. 

Amb. Qué dote? qué decis de rico 
dote? muí poco es .el que - ha 
traido , y efe le ha gaftado pa- 
ra ella , y mucho mas, Aquí, 
aqui eftan las liftas de los galtos 
de eftas malditas bodas, Aqui 
eftán : de día la traigo fiempre 
en la faitriquera, y de noche la 
guardo debajo de la almohada; 

todas las defgracias que pueden 
lucederme nome afigirán tan. 
to como,eftas.cuentas. Malditas 
puntas, »» malditifimas eltofas ! 
oh. moda , moda, maldita mil 
vezes! apuefto yo a que Í1 vuelve 
a calaríe , todas eftas frioleras  én cuenta de reftitución:no me 

_ las confiderarán por la mirad, 
Fern. Ni'tampoco por el tercio, 
Amb, Muchas gracias, Señor Doe: 

tOr«. Pafe y vuelve. Ah ! me ol, 
vidaba deciros una cola. 

«Fera. ¿Qué imandais ? 
Amb, Quiliera para mi regla (a. 

elDero cartas de 
«Amb. ¿Si no las teneis ? 0 
Fert:Sino las tengo: , ferá precifo 

ber el dia que habeis deltinado 
- para la marcha. Ñ 
Fern. Vuelvo 4 repetiros que oy 

mi padre. » 

detenerme, 
Amb. ¿Hijo mio, quereis tomar mi 

. confejo ¿Hhacedle una forprefa: 
idos 4:Mantua , y de repente 

-—compareced 2 fu vilta, Oh! 
qué gozo ! qué alegria! ¡con qué - 
extremo de jubilo abrazarán al 
hijo Dodor ! - 

Fern. De aqui 4 Mentua hai mu- 
+ Chas leguas. oiRepios 
Amb. Qué, no teneis dinero?. 
Fern. Ahora eftoi algo eícalo ¿ ha 

verdad. 
Amb. Yo os diré como fe hace: fe 

vá. al Tichino» Íe toma un bar. 
£0 > Y por. pocas pefetas os len 
varán hafta el Minchio, 

Ecro ¿Y de alli hata Mantua 2 
Az A 



4 , 
Amb. A pie» 

Fern, No viajan de efe
 modo los 

ozos de mi calidad. 

Amb. Y 105 de 
la mia dicen a los 

de la vueltra, que la caí
a de un 

pobre hombre como yo no es 

E pofada fuficiente 4 un Señor 

+ Doftor tan rico coma vos. paJ6- 

Fernando folo. 

Fern. ¡A qué eltado 
reduce 4 los 

hombres la avaricia! Don Am
- 

-*brofio noble y rico fe juzga el 

mas vil y miferable de la tierra: 

y bien fe puede decir que lo €
s, 

pues la nobleza brilla en las ac- 

ciones 3 y las riquezas de na
da 

Sirven [ino fo ufa bien de ellas: 

yo debía 1rme de aqui al inf- 

tante que murió mi a
migo Don 

Fabricio 3 pero fu mií
ma muer- 

te me ha detenido- Ah! £ el 

refpeto que yo he ten
ido a Do- 

ña Eugenia viviendo 
fu efpofo, 

fe ha trocado en amor depues 

de muerto , y mi efperanza alí. 

mentandofe » ¿Pero que elpe- 

“"ranza puedo tener de verme 

contento y fi 4 qualquiera parte 

que mire hallo mil obftaculos 

* á mi amor! ella no fabe que yO 

la quiero, y €n fabiendolo
 pue- 

«de defpreciarme: tengo dos ri- 

+ bales mul fuertes que fiempre 

-¿la'aprietans,. Mi padre BO QUe
t- 

rá que yo ahora me cafes. En 

verdad feria lo mejor el auÍsn> 

Comedia en Profa. 
carmen Si meiré pero no quie- 

ro verme algun dia en precifion 

“de repreender mi pufilanimi- 

dad... Sepa ella que yo la quie= 

“ ro» y quando mas no logte-, 

agradezca mi cariño. Aquí vie- 

nes Quifiera decirla, . Pero me 

falra el valor. Tomaré tiem« 

PO..s. Meditaré las palabras...» 

¡Oh corazon vil y cobardel., 

-Meayerguenzo de mi mi
ímo, Y. 

SCENA IV. 

D. Eugenia y defpmes Francifqui
no: 

A 

ANA 

Eng. ¡Halta quando he de vivir 

d e elte modo? «quien puede 

aguantar la indiferecion de Do
n 

Ambrofto * las paftones 
de aní- 

mo han muerto 4 mi pobre ef- 

poo, y quifiera efte vi
ejo que 

tambien yo me volviefe etica > 

y me muriera de defefperacion» 

Quifiera volverme a calar 3 per 

so no bafta decir quiero, que
 es 

precilo efperar la ocafion: por 

que para no afegurarme d
e me” 

jorar mí eltados no debo expo* 

ponerme á empeorarle» 

Sale Franc. Señora, €l Señor Com 

> de de la Isla defea hacer 30% 

e rediuna -vifita y ponerfe a 1% 

pies. Fafe. 

Eng. Que entre. Elte no feria ná 

partido para mi: es efte Cab* 

“Jero de merito 3 pero (y er
i 

“dad a vezes me'canfa, Al co”. 

trario, el Caballero Co
nftanz% 

“tiene un elpirica 
demafiado Y 
yO) 

as 



vO 3 y nO obftante á uno de los 

dos he de reducir mi eleccion: 

fé que los dos me quieren) Y 

que una declarada competen- 

cia... Pero el Conde: entra. 

sCENA Y. 

, Conde y dicha. 

Cond. A los pies de u
lted,Señorita. 

EN Os befo las manos » Conde 

mio. Sentaos. 

Cond. Por obedeceros. 

Eng. Habeis venido 4 tiemp
o que 

juftamente necefitaba de com- 

añla. 
Cond. Demafiado feliz me juzgá- 

ra, fi pudiera contribuir a qual- 

uniera fatisfaccion vu
eítra. 

¡gng. Efas exprefiones 
fon hijas de 

vueltra bondad, 

Eond: Pero mui inferiores á vuel- 

tro merito» 

'Eug. Ah! fiempre £s cortefano el 

Conde de la Ísla. 

Cond. Quiltera ferlo para tener el 

honór de agradaros
. 

Eng. Vueftra ronverfacion fem= 

pre me ha fido preciola. 

Cond. Quiero creerlo porque vos 

lo decis 3 pero para vueltro ef- 

pirica mu converfacion es mui 

corta» 
E ug Sin razon me mortificais. 

Cónd. Tomadlo por una locura 

mia: yo no fé diyertiros de otro 

modo. 

Eng. Si... Haceos el tonto: lo bue- 

po es que hablais con quien
 os 

El Logrero. o Y 
conóce mui bien. 

Cond. No » Doña Eugenía 
: yo fol 

un hombre fincé
ro y y no ten- 

o mejor prenda 
que el conos 

cimiento de mi proprio. En 

comparacion del Caballero y 

fé que pierdo: Perono impor- 

—taryo mo Ít0 folo en vueltro 

efpiritu , efpero En yueítro,c
o- 

- razon y y me prometo que;en- 

tre la ridiculez de mí coftumbre 

conocereis mi fincer
idad. >. 

Eng No es efcalo merito el de la 

finceridad. 

Cond. Pero mul poco:
 afortunado. 

Eng: Podes quexa
tos de mi? 

Cond.No tendré el at
revimiento de 

decirlo. 

Eng. Aunque no lo digais » [e cor 

_noce que no eltais mui las 

"tisfecho. 
A 

Cond. Será efeGo de aquella fince-i 

“ridad que alabafteis
- : 

Eng. Y por efto, la miíma
 finceri= 

dad no debe callarme el mo< 

. to. EA iEjA 

Cond. Vos me convidais 4 bodas 
y 

cada vez que me
 obligais a has 

blar. 
; 

Eng. El que me folicita es mi co= 

razon. 
me | 

Cond, Y yo refpondo 2 efe cord- 

zon» que feria mui feliz fino, 

me atormentale un ribal... 

Eng. Elta es la primera vez
 que lo 

decis. 
: ! 

Cond, Pero lo he dicho A tiempo
 $ 

Eng. Pudiera fer. 

Cond» Las cajas pofibles
 fon infiaie | 

taS. 



e 
. tas. Entre eftas mis elperanzas 
íe confunden con mis-temores ; lo que ahora Os pido es algo de “1 elerto, STO Ye 2 Eng. Examinadlo bien > y confe- lad que lo que me pedis no es tan poco... 

Cond, Sino me engaño , me pare- se no fer mui excefivo. Sería -—Temerario f Ospidiefe la entera - Pofefion de vueftra gracia : lolo os Pregunto fl eftais aun en tiempo de poder difponer de -Ella, 
Eng. Pero: lielte es un fecreto que guardo con mucho cuida. - do, vueltra peticion no (era ex- Celiva ? 
Cond. Vos Pofeeis el don de hace- zos entender fin hablar ;. ya compreendo que vueftro cora. -. 20m 'eftá empeñado. : Eng. ¿Y li fuera af > Entenderdis — <on la mifma facilidad qual fea el objeto que le Ocupa? Cond. No Señora; ele es el fecreto, Elg. Y por elo no debeis juzgar ler vos el excluido, -. Cond, Pero no puedo lifongearme de fer el favorecido, + Eg. Los animos diícretos: fe con. Itelan fi tienen alguna razon para efperar, : | 

Cond.Es verdad ; 
una razon mas 
ce dudar, 

Exg.3Y en que fundais 
Tan grande ? 
Lord, En mi demerito, 

pero es:quando 
fuerte no los ha. 

efte miedo 

- 

Comedia en Profa, 
Eng. No , Conde 
Cond. Añadid el 

de mi ribal, 
Eng. Nueva razon 

ofende. 
Cond. Perdonadme 
Eug. Si os perdono, Cond. El corazon encendido esel que me lleva á los labios... Eug. Conde,:no mas, . yl Cond. ( ¡Qué- pena cruel es el mo. derarfe hi) 

7 Eg. (No quiero 
Íolucion. ) 

: penfais mel, 
elpiritu atreyido 

que mas mi 

Os ruego, 

Precipitar mj ree 

dy 
4 A SCENA vr, 

Francisquino , dichos Y lego el Eg. ballero. 
Franc. (Elta e Una embaxada que gultará mucho al Señor ) Señora , aquí eltá el Señor Caballero de los Arbolesa £Etg. Entre... Una fla; +. : El criado pone la Silla y fe vá. Cond. Señora , os quitaré el incon modo, Se levanta, £xg. No, Conde , no maniteltejs vueftra apreenfion, 

Cond. Mi refbeto,,, 
Eng. Sentaos, 
Cond, Me yeo en grande aprieto, Se ftenta con agitación, Franc. Lo he dicho liempre : dos 

“gallinero no can: tan bien, vafe, Eng. Siento mucho el verlos jun- tos 3 pero aun feria peor 5 le Ínele, 

A 



. 
| 
o El Logrero, 
Cab. Arlos pies de Vin, Madama. 

a 
Cond, Agur: con perrilo del Ca- 

La befa la mano,y el otro fe levanta, 
Conde ; mui buenos dias. 

ballero, 4 Eng. ap. Señora , yo 
no me atreví 2 beíaros la mano. 

48. ¿Y quien os lo ha impedido? 
Cond. Paciencia 3 merezco menos. 

Eng. Perdonad. — al Cab. 

- Cab. Si os interela el fecreto , ha- 

blad con libertad. 
| Eng. Nada , nada. Era una cofita 

que fe-le habia olvidado de- 
cirme. | 

Cab. A propofito : tengo yo tam- 
bien algo que deciros : con per- 

- miío , Conde (le hemos de ha- 
cer defefperar. ) 

Cond. (Si aguanto, no hago poco, ) 
Eng. Vamos » que fe hable alto 

ue todos lo entiendan. ¿Caba- 

Jlero > como lo pafaís ? 

Cab. Mui bien quando pofto el 

honor de vueftra gracia. 
Eg. Mi grácia es mul poca. 
ed, Antes bien demafiada , aun 

quando eftabiera dividida en- 

tre dos” 
Eng. ¿Sois vos de los que fe con- 

tentan con la mitad ? 
Cab. Quando no fe puede cenfe- 

guir mas», es precilo. 
€ond, Doña Engenia no fabe divi- 

dir fa corazon» 

Cab. Ni vos , ni yo lo fabemos. 

Con feriedad , imitando al otro. 
Eug. ¿Me poneis acafo en el nu- 

mero de las lifongeras ? 

Cab, Me guarde el Ciclo, Sé que 

fois la mas fabía Dama de 8. 
tro figlo: pero yo tengo por fea 
guro que no es limitada la gra= 

cia de las bellas Damas, y que 

fin perjuicio de la honeftidad 
pueden difpenfar 2 muchos fus 
favores , á unos mas» 4. Otros 

menos», con una diftribucion 
economica que pruduce-en 

-confequencia diverlos efedtos , 
-fegun la difpoficion del animo 
que percibe la parte de ellos 5 
de que proviene que para uno 
no baíta la mitad , y 4otro le 
fobra mucho menos. 

Cond. Elo no es penfar de hombres 
Cab. No hablo con vos. - ferion 
Eug. Seria en vano que una muger 

- concediefe 4 yos folo la pofeion 
+ de fucorazon: 20 mods 

Cab..No cometeria la necedad de 
reularlo,y haria de él aquel apre= 

cio que tal don merece: pero la 
dificultad de: lograr el toda 
hace que me confuele:con- una 
arte, alegres 

Eng. Ela dificultad no me parece. 
razonable, : 

Cab. La fundo en la experiencia. 
Muchifimas veces me ha fucedi. 
do lifongearme de pofeer el tro- 
no de la hermofura 5 pero las 
Monarquias en amor: no :exif- 
ten mucho, Y yo me contento 
con fer republicano. 

Cond. El corazon de Doña” Euge- 
nia no fe ha de medir con los 
demás. 

Cab La conozco qual vos. feria, i Si 
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, Comedia en Profa. 

€ond. Si la:conociefais mejor
 3 nO - 

hablariais de efe mod
o 

Cab. Si la conozco. ferio. No qui- 

da, 

.. 

fiera, Dóña Eugenia , que in- 

rerpretando vos tambien mí 

u modo de penfar malamente > 

como fe complace de hacerlo el 

¿Señor Conde, me, privaleis de 

+» aquella porcion de gracia que 

me lifongéo de pofeer: pero per- 

miti¿me que yo me explique, 

Dividamos primeramente de la 

racia dela qual fuclen fer lí- 

berales con'muchos las muge- 

res; aquel cariño que 4uno lo- 

Jo le compete» El marido no ha 

de concurrir con Jos demás: el 

lí 

p. 

-.novio de una muchacha 
ha de 

«spretender fer Lolo. El de la viu- 

da lo mifino; pero aquella gra- 

- cla de que hablo > eftá colocada 

en una parte del corazon > de- 

focupada de tales afectos. 

¿Ahora ¡me acuerdo de. un 

- exemplo < el padre ama tierna- 

mente áun hijo » y al miímo . 

tiempo ama 4 los amigos : uno 

y orro amor tiene fu coloca- 

cion enel corazon 5 pero en di- 

iferentes partes : O f1 queremos 

que en una íola refida el amor 

todo , y no eftubiere la diferen- 

“cia en el parage > confiftirá en 

el modo: fea pues, la muger fa- 

bia , honrada ,4 lu efpolo fiel, 

sy al amante conftante , junto a 

- efte amor tan fino andan unos 

pequeñitos afeétos de gratitud , 

dde eftimasion, de honslta com- 

ñas porciones 4 contenta! ; 

j - Caballero fobervio : y todo. 

Eug. Conde > ahora es tiempo 0 

Cond. Señora , Ío1 enemigo dels 

Cab. Ella lo puede hacer liberal! 

placencia que fe llaman 2% 

clas > favores » y que le puedes 

diftribuir en muchas partes ? 

baftando una de eftas pequé|. 

“cad 

un hombre difereto : mitó 

concedidos pueden hacer á 1 

pretendidos de uno folo,le call 

fican de atrevido, manifeftand 

no conocer fu valor, O queló 

confundirlos con aquellos afed 

tos que eftán deftinados á obj”! 

to mas digno. Señora » elte $ 

mi modo de penfar. ¿Conde , * 

teneis valor , relpondedme. 

sb 

diftinguiros. 

hablodurias. Admiro el efpirít 

del Caballero 3 pero-fu diftiD 

cion metafisica no me perfu% 

de, Entre las cofas inutiles y fal 

fas , una fola hallo verdadera 

y a. efta fola reípondo. Doñ 

Eugenia es una Dama viuda») 

antes de difponer de aquell 
gracia de que fupone a las mu” 
geres liberales 4 muchos , efi 

en caío de concebir aquel amo 

ue 3 uno folo fe deftina, 

mente , y el afortunado qu 

ofea fu mano ferá dueño 4 

la mas virtuola muger del mul 

do. Señora y me parece que € 

Conde fabe los fecietos 

vyueítro corazon Yo no has! 

mas que alabar vueftras relolu* 
| cio= , 



El Logrerd. $ 
ciones 5 pero no pienfo yo que 
merezco fer excluido de 1gual 
confianza. alegre. 

Eug. El Conde no fabe mas de fe- 
guro que lo que vos miímo fa- 
beis. 

Cab. Pues en vano haceis el Altro- 
logo para rebatir mis penía- 
mientos: 

Cond. ¿Peníais acafo que una Da- 
ma viuda, joven y rica, que no 
puede eltar contenta conel tra- 
tamiento que recibe en ella 

cala, no quiera cafaríe otra 
vez? 

Cab. Ella es dueña de fi mifma: 
Señora , yo no me atrevo a 
adivinar vueltro interior; pe- 
ro conficfo que gultaria mucho 
de faberle. 

Eng. A dos Caballeros que eltimo 
no quiero ocultar la verdad: 
mi fituacion me induce á calar. 
me Otra véz. ' 

Cond. Mirad ahora fi la Altrologia 
elta mal fundada. 

Cab. Ya que teneis tanta habili- 
dad ; ¿llegais á penetrar quien 

Lerá el venturolo ? 
Cond, A elo no me atrevo 5 pero 

me perínado que no concederá 
fu corazon á quien [e contenta 
con la mitad. 

Cab. Alto , alto » Señor: levantafe. 
elo es tocár otro punto, y yo 
me declaro de otro modo: fé que 
no merezco tanta fortuna 5 pe- 
ro quando elta Señorita le dig- 
naíe derramar conmigo lus 

gracias hafta declararme fu mA 
pofo 5 mas que la juventud , la 
riqueza y la nobleza que habeis 
alabado , eftimaria la virtud, 
Seria zelofo de fu fé fín ferlo de 
fus ojos; y apartando las con= 

veniencias de una muger fabiay 
de las de una Dama de efpiritu , 
feria un efpofo feliz. fin fer un 
Caballero indifereto. 

Eug. (Con un marido de efte cas 
raGter pudiera eftar mui gul 
tola. ) | 

Cond. Caballero , diferencia hai 
grande de una imaginacion le- 
xana á un lance proximo. En- 
tiendo que bulcais el cami: 
no mas facil de acreditaros 
en el corazon de quien os 
elcucha: pero la felicidad que le 
proponeis no puede hacer bre- 

cha en el animo de Doña Eu- 
genia 3 que mucho mas que la 
moderna galantería eftimaa un 
amor virtuolo. Si vueítras ex- 
prefiones no fon verdaderas » 
vos no la quereis : y fila que- 
reis, ella no puede fiaríe de la 
libertad que la prometeis. 

Eng. (Su duda no es finrazon. ) 
Cab. Yo nohe venido aquí para 

folicitar el corazon de Doña 

Eugenia» Si ella eftá prevenida 
en vueítro favor , no tiene mas 

que decirmelo, pues yO é mi 
deber. 

Eng. No> Caballero: vuelvo 4 rea 

petirlo : eftoj en libertad de dif 
poner de mi miíma, 

E Dif> 
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Cab. Diíponed , pues: 
Cond. Tiempo tiene para hacerlo. 

Cab, El tiempo paía: los dias de la 

juventud fe lloran inutilmente 

erdidos. 
Cond. La virtud "fiempre fe eltima. 

Cab. Pero en la juventud brilla 

mas. 
) 

Cond. Una efpola no necelita mu= 

cho brio. | 

Cab. Lo necefita una Dama. 

Cond: Una Dama'ha de fer fabia. 

Cab. Pero no intratable. 

Cond. Ha de depender de lá volu
n- 

tad del marido. 

Cab. El Cielo la guarde dela in= 

- diferecion que alabais- 

Cond. No. la facrifique amor e) 

.- quien no conoce el precio de la 

virtud. 

Cab. Sios atreveis.tanto conmi
go:: 

Eng. Caballero > fi habeis venido 

- Ad favorecerme y no OS alteréis 

por mi caufa, Eftimo a cada uno 

«de los dos: hallo en entrambos 

razon y merito 5 pero no he 

difpuefto de mi: no me atrevo 

¡A decir que a uno de vofotros 

eftoi inclinada: yo foi dueño de 

mi, es verdad 5 pero exige la 

- conveniencia que para falir de 

¿ efta cala me aconfeje antes con 

¿el padre de mi difunto efpofo. 

- Sifus extravagancias no me pro- 

: ponen un partido indigno de 

mi, antepondre 4 qualquiera 

otra pañion el deber que me fu= 

geta á un fuegro : y fiel uno ¿0 

el otro de vofotros fe me pro= 

i 
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porciona seftaré igualment

e con: 

tenta y fatisfecha. 

€ond. Ah! Doña Eugenia! efto nd 

bafta para confolarme. 

Cab. Y yo eftoi confoladifimo : 

ahora mifimo me voi 4 buícar 4 

Don Ambrofio » y os lo digo 

delante del Conde para que lo 

fepa 5 y efté feguro que yo
 co 

rreré millanza como el que mass 

fin que me efpante el merito de 

tal ríbal. Señora, 4 los pies de 

Y m : amigo » halta la vilta. 

La befa lamano y vafe. 

SCENA VII: 

Conde y Eugenia. 

Cond. Si fe cala conmigo) te guar: 

darás mui bien de tener Íemes 

jantes fatisfacciones. ap. 

Eng. ¿Conde, fercis vos 
menos fow 

licito que el Caballero * 

Cond. No importa que él vaya en 

buíca de Don Ambrofio. Yo le 

efperaré aquí milmo fi me lo 

permitis. 
Eng. Sois dueño de quedaros f 

guftais; pero habreis de permi- 

tirme que para dar ciertas dile 

oficiones vaya á mí quarto. 

Cond. Conozco que Os quedarcis 

conmigo de mala gana» 

Eng. Os engañais : volveré luego : 

3 Dios , Conde mio. 

Cond, Alos pies de Vm») M
adama. 

Eng. No le atreve 4 befarme la 

mano. Ap. deteniendofe. ' 

Cond, ¿Teneis algo que o 
? 

: An 
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Eng. Teneis vos algo que mandar- 

Men rnes 

Cond. Rogaros folo que exerci- 

teis vueltra compalion con mi 

amor. 
Eng. Pobre Conde! - dale la mano. 

Cond. NO > Madama : no es eflto lo 

ue deleo: la mano que me 

ofreceis eftá aun profanada 

de los labios de mi competidor: 

o en efto foi mui delicado.
 

Eng Ela delicadeza no me defagra- 

da: muchos la llamarian defec- 

to ¿pero los defeltos que proce- 

den de amor [on colerables en 

un corazon Ítncero. Abur , Ca- 

- ballero mio. vafe. 

SCENA VIII. 

Conde , y defpues Don Ambrofi0. 

Con. Eltos pequeños fayores que 

eftan concedidos al ufo de los 

- refpetofos cortejos; de nad
a fir- 

ven al que alpira al fuperior 

grado de marido. Aprenda con 

tiempo mi modo de penfar , y 

fi fe conforma 2 mi Íistema +... 

Pero aqui viene Don Ambrofio» 

El Caballero no le habrá en- 

contrado, y fi la fortuna me 

concede que fea yo el primero 

3 conciliar fu atención > puedo 

elperar exito mas 
favorable. 

"Amb. Oh ! ¿Señor Conde me
 el- 

perais 2 mi acafo ? 

Cond. Si Señor. 

Amb. Que teneis que mandarme
 ? 

Gond, El interés que m6 folicita es 

de mucha importancia. 

Amb. Si por caío (nolo d
igo para 

ofenderos ) me bufcais 
para que 

os prefte algun diner
o3 Os pre- 

vengo que no tengo un ochavo» 

Cond. A Dios gracias no eftoi en 

grado deincomodar 
a los ami- 

os para cofa tan baxa. 

Amb. Oslo repito: perdonad : el 

día de oy los gaftos que ocurren
 

fúelen reducir 4 los mas ricos al 

eftado de necefitar < por efo en 

el tiempo prefente no €s baxeza 

el pedir preltado. Yo no tengo 

nada 3 pero fi hubiera precifion 

de fervir á algun hombre de 

bien 3 tengo un amigo del 
qual 

con una honelta re galía me po- 

dria comprometer algunos cien 

duros. 

Cond. Ya: pero yo no los neceftto. 

Amb: Me alegro mucho : poro íÑ 

ara vos, O algun Otro hiciefe 

al calo , ya fabeís donde habeis 

de recurrir : yo no lo tengo 5: 

ero en una precifion le hallará. 

Cond. Señor, VOS tenei
suna nuera; 

Amb. Ah! fino la tubiera» : 

Cond. Porque razon 2 

Amb. ¿Os parece poco galto para 

un pobre hombre el tener €n 

cala una muger? 

Cond. Quanto mas 0$ 
pefa el tener- 

la en cala; tanto mas facilmen- 

te penfais en cafarla de nuevo. 

Amb Ojala hallale 0y mifeo la 

ocalion» 

Cond. La ocafion no fe os puede 

prefentar mas pronto, Yo deleo 
2 me- 
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mmerecerla , y folo os ruego me 
franquecis vueftro confentimi- 
ento. | | 

Amb. Si ella eltá contenta, yo mus 
cho mas. | Y 

Cond. Elpero en quanto á ella que 
no. me engañen mis. elperan- 
TIE 

Amb. Siendo ali, eftá hecho todo. 
Hablaré 4. Doña Eugenia, y lí 
elta tarde mifma quereis darla 
la mano , no le me ofrece cola 
en contras. ] 

Cond. Bien: fi ella fe contentafe , 
otorgaremos la contrata. 

Amb... ¿Paraque necefitamos la 
contrata? porque habeis de gaf- 
tar el dinero: malamente ? lo 
que habeis de dar al eferibano 
¿no es mejor que nos lo coma- 
mos entre noíotros ? 

Cond. Pero la. eferitura empre fe 

habra de hacer, quando no por 
otra razon , 4 lo menos por el 

- Ote. 
Amb. Por el dote ? con que vos 

además de la muger quereis que 
os dén dinero encima ? 

Cond ¿Doña Eugenia quando fe 
caló con vueítro hijo, no tenia 

-dope? 
“Amb. Lo poco que tenia fe ha 

galtado con ella ¿ de modo que 
ai fuyo y ni mio no tengo un 
quarto, 

Cond. ¿Diez y [eis mil pelos fe han 
- Senfumido en dos años ? 
<mb. X mueho mas: mirád , mi- 
rad las cuentas de los galtos 

hechos. 

Coud. No quieró examinar feme- 
jantes galtos;5 pero yo fé mui 
bien que á una viuda fin hijos 
fe la debe reltituir lu dote. 

Amb. Vos habeis venido para afe= 
finarme. 

Cosd. He venido por el amor que 
tengo a Doña Eugenía, 

Amb. Si la tubierais amor no res 
parariais en el dote. 

Cond. Yo no le pido por mi , fino 
por ella; ni debo por la efpe- 
ranza de fer fi marido aban- 
donar fus proprios intereles. 

Amb. Sin que os declareis procura= 
dor y abogado de Doña Eugen 
nia , 1é yo mui bien lo que de- 
bo hacer por mi mifmo , y lo 
que me pertenece. El dote le 
tiene y y no le tiene : le le quien 
ro dar, y no quiero: y quando 
yo me vea precilado á darle [e- 
rá de fuerte que quede afegura. 
do» y que algun dia la pobre 
muger no haya de quedar mis 
lerable. 

Cond. ¿Pues que , mi cala-no tiene 
fondos y caudales fuficientes 
para afegurarle ? 

Amb,»- Os hablo claro como lo 
liento : fi intentarais calaros 
por cariño a la perfona , no pi- 
dierais con tanta folicitud el 
dote- 

“Cond. Yo he hablado. de 8l poracs 
cidente. 

Amb. Y yo.os refpondo de inten= 

to , que Doña Eugenia ha fido 
z mu- 
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miiger de mi hijo: yo «efto en 
lugar de fú padre , y quando 
tenga voluntad de volver á ca- 
farle y lo he de penfar y refol- 

ver yo folo. ] 
Cond. Y íí ella quiliele ahora mil 

mo? sd] 
“Amb. Que me lo participe... 
Cond. Suponed que yo os lo digo 

por ella. 

'amb. Suponed que fois Doña En- 
enia, oíd la refpuefta. El Con- 

de de la Isla no es partido para 
VOS. 

Cond. Porque razon * 
Amb. Porque es un logrero. 
Cond. Dexemos las chanzas , que 

o las aborrezco : Don Ambro- 

fio , explicaos feriamente. 

"amb. Sis hablemos con entereza : 

Conde,mi nuera no €s para vos, 

Cond. Porque * 
Amb. Tengo un empeño : perdo» 

nadme: no fois vos el primero 

que ms la pide. 

Cond: ¿Se ha adelantado acaío el 
Caballero ¿ 

“Amb: Puede fer: ( ni tampocole 
he vilto. ) 

Cond. Quando os á hablado * 

Amb. Quando le efcuché. 

Cond. Ele no es modo de refpon-= 

der 4 un hombre de mi elale, 

Amb. Os belo las manos. 
- Cond. Procedeis villanamente. 

Amb. Para fervir 4 ulted , Caba- 
| llero mio» 

- Cond. Conozco las malvadas ideas 

de vueftro animo 3 no quereis 

concederla niieraá quien 05 pis 
de el dore; pero efto no lo logra- 
reis: Doña Eugenia ferá mas 
advertida , y 4 fuerza habreis 
de: restituir lo q intentals uínr 
parla con barbara tiranía, »afe. 

“Amb. Soi fervidor de Van : reftitua 
ir? me rio de elo. Tengo un. 

procurader que no hai otro ca- 
mo €l para bulcar razones que 
alarguen un pleito. El fe obliga 
¿mantenerle vivo diez años f4. 
quiero: en diez años le morirá 
ella ó yo: pero no quiero que 
fe diga por el pais que yo 
eftorbo fu.cafamiento para res 
tenerla el dote, De oy enade= 
lante me arreglaré mejor , y 
bufcaré medo para falir de los 
empeños con politica y delftres 
za, l 

SGENA IX. 

El Caballero y el dicho. 
Cab, Beloos las manos » querida, 

Don Ambrofio. | 

Amb. Buenos dias » Señor Cabas 
lero. 

Cab. Cada dia eftais mas joven * 
me alegro muchilimo de veros" 

Amb Yo tambien me regozijo con 
vueltra villa: oh juventud día 

chofa! 4 

Cab.; Y porque no vaís a favorecer 

me alguna vez 3 tomar el chow 

colate conmigo? 
Amb. Ya iré , yairés 

Cab. Y tambien á comer. 

Amb, Y ¿comer tambien. 

(Le 
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- €ab.:( Le cónozco'y y €s imenefte
r 

adularles) ñ $ 

"Amb. (sé lo que quiere 5 pero no 

me la pegará.) * 

cab. Oh! ¡Como he fentido -la 

muerte vueltro hijo! > 

“amb. No hablemos de defgracias.
 

Cab. Si: hablemos de colas alegres. 

¿Quando os volveisá calar? 

"Amb. No eltoi tan lexos de: ello 

“como penfarán algunos. 

£ab. Vayas que lo veamos pronto: 

yo tengo una ecafion para vos 

la mas ventajofa del mundo. 

Amigo , hai mucha plata. 

Tamb. Oh ! fi yo mecafara , la qui- 

fiera fín dote, ES 

Cab. Bravo'! yo foi del milmo pa- 

“recer: fi he de cafarme, no quie- 

“xo dote “alguno : las mugeres 

que Movan- dinero , pretenden 

smandar, y yO nO, nO. Satisfa- 

cer el genio proprio , y nada 

mas tito Y MA | 

Uimb (:Si lo dixefe de veras. « Per
o 

no me fio. ) 
cab. Lo que hayais de hacer ,

 que 

fea luego : libertaos de la fuge- 

cion de vueftra nuera , y llevad 

3 cala una buena: moza que 0S 

confuele en la perdida del hijo > 

os firva de alivio en la vegéz. 

Amb. Dexád que me liberte de la 

nuera, que afi lo haré. 
Cab. ¿Y porque no procurals que 

fe cale 
Lamb Si fe proporcionára ocafon:: 

Cab. Por exemplo5:quien creeríais 

que fuefe 4 propolito-$ - 

Amb. Yo conozco mui bien a efta 

pobre muger: tiene un corazon 

el mejor del mundo. Ella nece- 

fita de uno que fe enamorára de 

_veras » y la quificfe 4 no poder 

mas. Oy en el día no €s tan fas 

cil hallar partido , fi no es elde 

algun interefado > útravielo 5 y 

todos empezarían por el dote: 

es una laltima vér una pobre 

muchacha que tiene merito, y. 

que folo la piden por el dote. 

cab. Elo es lo que decia yo ahora 

mifmo : fi me caío no quiera 
dote. : : Giá 

“Amb. Vos fois un Caballero vers 

-daderamente Caballero , que 

fabe la verdadera caballeria. 

¿Decidme , vos conoceis todo el 

- merizo de mi muera ? 

Cab. Sile conozco? mi corazon la | 

fabe: fi le conozco. | 

Amb. Apuelto yo a que habeis ves 

nido 4 pedirmela. | 

Cab. ¡Que vivo que fois, Don Arm- 
brofío ! qué fino ! grande hor- 

bre! zorra vieja! ¿pero como 

demonios lo habeis penetrado ? 

“Amb. Me pareció que las finezas 
que me haciais tubiefen algo 
4 cla mira. 

Cab. Oh! en quanto 4 elo eltars 

engañado: liempre os he queri- 

do , os querré y quiero veros 

cafado con una buena moza 
joven y fín dotes 

“Amb. De eío hablarémos con el 

«tiempo. Si me he de cafar lo ha- 

xé fin dote y y vueltro exemplo 
me 
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mefervira de regla.
 ' 

Cab. os ya lo fabeis; yO “no: (oi 

interefado. 
! 

"Amb ( Parece que 
lo dice de ve- 

ras.) ¿Quereís que yO hable a 

Doña Eugenia * 

Cab, Quando gulteis:: 2 mí por 

ahora me baíta fi vos por vu
ef 

tra parte eftais gultolo. 
—. 

"amb. Yo* gultolíi mo : feria un 

“loco, un enemigo 
de Doña Eu- 

genia [1 yo me opufiera 
á fu for- 

tuna. Un Caballero 
que la quie- 

-re tanto» y que para mayore
s 

feñas de fu amor no pretende 

ni un ochavo de 
dote 3 voto al 

demonio! con efta condicion os 

Ends una hija mia fi l
a tubie- 

fe. 
Ss E 

Car Viva el Señor Don Ambro- 

10» 

Amb. Que viva e
l Señor Caballe- 

TO» 
: - 

ab. Sois el efpejo de la gente 

« honrada» 
| 

"Amb. Sois la verda
dera imagen de 

los Caballeros. 

cab. Querido Don A
mbrofio mio. 

Le abraza: | 

Amb, Que feais bendito. le befa. 

Cab. Quanto dote dió Doña Eu- 

enia 2 vueftro hijo? 

Amb. No me hableis de mela
nco- 

lias. algo confufo. El pobrecito 

ha muerto » y 10 gulto que fe 

hable de él. 

Cab. Pues bien , no hablemos de 

el: hablemos de Doña Eugenia» 

(Amb. Si: de ella hable
mos quanto 

gulteié. 0 DY M3 

Cab. ¿Doña Eugenia quanto dos
 

te osha traido 4 
| 

“Amb. A mi! 

Cab. A vuelta caían 

Amb. ¿Y que os importa el fabers 

lo ¿+ noda quereis 
lin dote 4 

Cab. Yo ft: elo ya eftá dic
ho. Lo 

pregunto folo por curiofidad
. - 

Amb. Oh! en un Caballero de 

vueltras prendas la curiofida 

parece mui mal. Si D
oña Euge= 

nia fabe que me haceis femes 

jante pregunta , crerá que es 

yueltro amor interefado: y YOa 

folo con que llegue 
2 imaginar- 

lo , os diré que n0 3 tan. recio 

como fe lo he diche al Conde 

dela Isla... 
| 

-Cab. El Conde o
s ha hablado 2 

Amb. Me ha hablado 
aquel Logre3 

JO : apenas me dixo dos-palas 

bras de la viuda, q
uanto al imfs 

cante falió con el dote» 

Cab. Yo 4 lo meno
s falgo con el 

4 lo ultimo. 
; 

Amb. ¿Alo ultimo 
? pues tarde > ó 

temprano quereis 
penfar en ello? 

Cab. Eltas fon habladurías : a mí 

folo.me induce el amor: Os pi= 

do la efpofa por a
quella autorl- 

dad que fobre ella os concede 

el parentefco » Y PO abeis de 

negarme fu mano: 

Amb. Ya os he dicho que me 
pa- 

rece mui bien > Y vuelvo 4 repe- 

tiroslo otra vez> Y PO habiend
o 

otra dificultad podeis contar 

gon mi pleno co
nfentimiento, 

vos 



£ab. Vos me confolais halta el ex- 
“"tremo:querido Don Ambrofo, 

permitidme que os dé un abra- 
ZO. 

(Amb. ¿Quereis que fe haga entre 
«nolotros (| antes de hablar 4 
Doña Eugenia ) una efcricura 
“de quatro renglones £. 
€ab. Por el dote acafo ? 
Amb. Si, a propofito del dote.Ma- 

nifeltemos la. heroicidad de 
queltro amor. 000400 

Cab. Al inftante: de que modo? 
Amb. Con una declaracion de que 

quereis cafaros , fin pretender 
dote alguno, : 

€ab. Doña Eugenia le afrentará 
basal ocib ad o! e 
(Amb. Dexadme 2 mi , que yo lo 

compondré todo, 
£ab. Ella lo puede pretender fin 
¿que yo lo haga. | 
'Amb::Vamos.4 mi procurador , 

que el encontrará el modo pa- 
ra introducir unatrampa legal. 

Cab. Defeo hablaros delpues : va- 
mos entre tanto á ver a Doña 

Eugenia. ] 
“Amb. No: un palo ala vez. 
Cab. Si: un palo a la vez y y: el 

primero el dela efpola». 
"amb. Primero el de la renuncia, 
Cab. Bravo! Don Ambrolo , fois 

el talento mas grande y efpiri- 
-TOÍO0 del mundo... e 
Amb. Vamos » Caballero mio: en 

menos de media hora delpacha- 
25 m0. 
Esb, Me acuerdo ahora de un em- 

A AE id 
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peño que tengo : me eftán efpe: 
rando en ¿la plaza : volveré 
quanto antes. 

Amb. Si quereis , iré con vos, 
Cab. No 5 no quiero luicomodaros: 

, NOS Verémos. 
Amb. Eltoi para ferviros: 
Cab. A Dios, mi querido Don 
- Ambrofio, fe abrazan, 
Amb, Si : con todo el corazon, 
Cab (El viejo fabe mucho; pero 

no trata con tontos. ) 
Amb. ( Me parece-que va el afun- 
to. un poco frio ; pero no dexa= 

ré que fe burlen de mi. ) 
Cab. (Avifaré2 Doña Eugenia.) 
Amb. ( Que hace que no vá? ) Ses 
ñor » tencis algo que decirme? 

Cab. Si: una cofa lola, y os dexo 
al inftante. Oíd 5en confiariza 
que nadie nos Oiga. Sois una 
zorra de las mas finas del mun- 
do. Os beío las manos. 

Amb. Soi fervidor de Vm. al oido, 
Cab. Eftoi para ferviros. ¿dem y Y. 

SCENAX, 

D. Ambrofío. y luego D. Fernando, 
Amb. Anda con mil demonios. ¿A 

mi zorra? por lo que veo no haj 
entre nofotros alguna diferen» 
cia .Mala rabia te pegue , que 
largo has tomado el camino 
para cogerme ! al principio pa- 
recia el hombre mas generoío 
del mundo , y al fin le ha def 
cubierto por el mayor Logrero 
que he conocido en mi vida: 

yo 
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yo no lo foi; el Logtero no es 
aquel que procura confervar lo 
que poíte » fino el que quiere 
tener lo que no tiene. 

Fern Señor Don Ambrofio ? 
¿Amb- Ha venido el correo ? 

3 

Fern. Si Señor +he tenido carta de . 
mi padre. 

'Amb.-Y dinero + 
Fern. Tambien. 
Amb. De ela fuerte ya puedo 

deíde ahora deltaros buen 
viáge. 

Fern. Y yo daros las gracias. 
'Amb. Efculemos cumplimientos : 
dadme un abrazo, idos, y que 
el Cielo-os bendiga. 

Fern. Finalmente , me convendria 
irme, | 

"Amb. Porque fufpirais * 
Fern. Eftoi aigflidifimo ! me (e 

parte el corazon | no puedo de- 

tener las lagrimas. 
"Amb. Eh! muchacho » eftais acafo 

enamorado * 

Fern. Compadecedme por cari- 
dad. 

mb. Tanto peor! idos , idos de 
aqui al inftante. 

Fern. Vos me vereis morirá la 
puerta de vueltra cafa, 

'4mb. Oh! voto al demonio! eftais 
acalo enamorado de mi nuera? 

Se vuelve ála otra parte Fernan- 
do fufpirando. 

Fuera, fuera de aqui al inftante, 
Fern. Finalmente, no creo hace. 

ros alguna injuría : yo tambien 
foi Caballero , foi unico de mi 

familia , y quiere mi padre que 
me cafe. : 

Amb. Qué , alpirais 2 calaros con 
ella ? 

Fern, Seria feliz; pero no la mes 
rOZzCo. | 

Amb. Decidme.w Hablemos fors 
mal: ¿eftais enamorado de fu 
hermofura, ú de fu dote 2 

Fern. Que dote *¿que me hablais 
de dote * por lograr tanta di. 
cha renunciara quantos bie 
¡nes hai en el mundo. 

Amb. Ella fabe que la quereis? 
Fern. No he tenido valor para des 
ciríelo, : 
Amb. Querido Don Fernando , os 

quiero como á mi hijo proprio. 
Siento muchifimo el veros imar- 
char tan trifte; venid aqui: ha= 
blemos un poco. 

Fern. Vos me confolais en extrea 
mo. * : '- 

Amb. Pocas palabras: ¿la quereis 
por efpofa * ] y 

Fern. Pluguiera al Cielo : feria el 
hombre mas dichofo del mun= 
do. 

Amb. ¿Pero que dirá vueltro pa= - 
dre? E 

Fern. El me quiere tiernamente y 
y eftoi feguro que no reufará 
concederme tan julta fatistae= 
cion. 

“Amb. Quantos años tencis * 
Fern. Veinte. 

Amb. Ya no fois pupilo. La lei ós 
pone en eltado de contratar, 
¿Tendreis dificultad de hacerme 

C una: 
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$8 ) 
una renuncia de lu dote * 

Fern, Eftoi pronto. 

Amb. Y obligaros hácia ella ) por 

fi en algun tiempo le pretendie» 

íe,? 
Fern. Si Señor: con qualquier titu- 

- lo: de donacion propter nuptias, 

_de fobre dote , O contra dote > 
- como mejor os agrade, 

Amb. Al inftante voi a bufcar 4 

mi procurador, que es tambien 
notario : vos entretanto » 

prefentaos 4 Doña Eugenia : 
decidla algo». 

Fern, No tendré valor. 
Amb. ¿Un mozo de veinte años 

no fabrá decir dos palabritas 4 

una muger ? Seriais mui eltraño 

en elte liglo. Animo , animo 5 

fí quercis que fe concluya: em- 
ezad A diíponerla, que yo ven- 

dré defpues á ayudaros, 
Fern. Sé que hai alguno que la pre- 

tende. 

Amb. No , mo temais 4 nadie : 

-— yueltros dos ribales fon dos Lo- 

_greros mul mezquinos » VOS 

fois el mas generofo , y de ma- 
yor merito: ha de fer vueltra , 

aunque fe caiga el mundo, Va- 
ya , no perdais el tiempo. 

Fern. Voi al inftante: fiento el 

acoltumbrado temor; pero vOS 

me informais de un nuevo el 

piritu, vafe, 

E Le £ 
AE 
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SCENA XL. 

Don Ambrofio y defpues Doña Exz 
genido 

Amb. Finalmente , he encontrado 

un hombre de bien. Oh! no me 

huye: no. Lo hecho ne tiene 

remedio , y lu padre por fuerza 

habrá de confentirlo : pero hás 

cia aqui viene Eugenia : él yá 2 
bufcarla por aí , y ella viene 

«por otra partes 
Eng. Belo 4 Vin. las manos > Ses 

ñor. 
“Amb. Buenos dias , Señora elpola, 

Eng. YO efpofa + 

Amb. Si: coníolaos: efpero que ef= 

tareis contentas : 

Eng. ¿Y quien penfais vOs que 
haya de fer el efpofo * 

'Amb. Una perlona que conocels » 

que tratais y que me lifongéo 

os agrade tambien. 

Eug. (O el Conde, o el Caballero 

me figuro.) Pero decidmelo mas 
clarQ... ] 

“Amb. Al inftante le enviaré aquí 

para que os hable €l miímo. 

Quiero dexaros un poco en la 

curiofidad: quiero que adivineis 
un poquito. Es hombre de bien: 

yo os lo afeguro : podeis admi 

tírle con los ojos cerrados. 

Eng. Alomenos > decidme... 

Amb. No Señora; ahora , ahora 

lo vercis. vafes 

R 0 pr 
yen 
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SCENA XIL 

Eugenia y defpues el Conde. 

Eng: En fin y es uno de los dos : á 
la verdad mejor quifiera que 
fuefe el Caballero ; pero he em- 

peñado mi palabra de fugetar- 

me al que mi fuegro me delti. 
ne + aquí viene el Conde. Sin 
duda efte es el efpolo que Dun 
Ambrolio me envia. | 

Cond. Perdonad fi yengo á inco- 
modaros, 

Eug. Conde , antes tengo motivo 
de alegrarme. 

Cond. De que , Señora? 
Eng. Don Ambrofio me ha dichoz 
€ond Don Ambrofio es un villa- 

no ; y del mal trato que me hi- 

-zo/, y medita haceros , tomaré 
fatisfaccion a fu defpecho. 

Eng. ¿No confiente en nueftras bo. 

das * X 
Cond. Al contrario : la codicia de 

pofeer vueltro dote le induce 4 

facilitaros qualquier partido 5 y 

aun fe atreve 4 perderme el reí- 
peto. 

Eng- Me admiro mucho : €l miímo 
me dixo:: (Aqui viene el Caba- 
llero , fin ¡duda efte ferá el ele- 
gido.) : 

€oad. ; Señora , que os ha dicho ? 
Exg. Conde ,-febeis mi indife- 

rencias > 
A 

EE X 

AE 
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El Logrerb. 
SCENA XUL 

El Caballero y los dichos. 

€ab. Alos pies de Vm, Señoraz 
Mui buenos dias, amigo. 

Eng. Traeis alguna novedad ? 0 
Cab.- Si por cierto: novedad de 

muchilima importancia. Me ira- 
pacienta el tiempo que tardais 
en laberla. 

Eg. Siento que en prefencia del 
Conde::- 

Eond. Me 1ré , Señora , fis:- 
Cab, No ¿ no: me complazco fix 

mamente de que todo el mundo 
lo fepa. | 

Eng. Vos fois, pues , de Don Ams 
brofio::- 

Cab. Si : grandemente burlado, 
Me ha dado efperanzas mui 
buenas de favorecerme y pero a 
precio de que le hiciefe una in- 
jultilima renuncia de vueltro ' 
dote. Yo prefiero vueítra mano 
2 todo el oro del mundo ; pero 
no puedo arbitrar de lo que es 
yueítro. Mirad pues adonde 
miran fus villanas y € indignifk 
mas atenciones » y relolved dif> 
poner de vos miíma. 

Eng- (¿Quien ferá efta: perfona 
que yO conOzcO y trato 7 

Cond. Pues ahora vueftra depen» 

dencia del fhegro esinjafta , y 
fu indiferecion os libra de qual. 
quier honefto refguardo: 

Cab. A la vifta del mundo eftais 
juftificadifima. 

La (Mi 



Eng ( Mi curiofidad fe aumenta. ) 

Cond, El Caballero efpera vuef 
tras refoluciones. 

Cab. Y el Conde nada menos: los 

¿. dos lomos vueltros pretendien- 

tes; decidid; pero acordaos 

que en elte calo no tiene lugar 

la propercion de la mitad. 

SCENA XIV. 

Francifquino y los dichos, 

Franc. El Señor Don Fernando 
.. defea vera Vis. | 
Eng. Sino es coÍa de demafada 

precifion, dile que nos veremos 

en la meía. . : 
'Eranc. Ha tenido cartas de fu ca- 

fa , y creo que fe vá, 
Exg. Tan pronto * que entres 
De Vafe Francif[quino. 

Cond, Caballero » la decilion que 
efperamos no folo excluye la 

—divifion por mitadz pero tam- 
bien aquellas gracias pequeñas 

"y favores que Os parecen indi- 
. ferentes. 
Cab. Cada uno pienía a fu modo. 

Porlo que a mi toca no haré 
jamás injuíticia A la virtud de la 

-efpofa, dudando de ella, Si fue- 
le cortejada , tanto mas fatisfe- 

cho eltaré yo de tener una efpo- 
Ta de muchas prendas y de me» 

rito , y me reiré de los que ton- 
tamente. preluman quitarme 

¿bna, aunque pequeña parte del 

gariño que para mi folo eltafa 

.o 
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mui guardado en fu corazón; 

Exg. ( Qué noble penfar!) 

SECENA XV. 

Fernando y los dichos» 

Fern. Señores » me permiten..: 
Eng. Acercaos, Don Fernando, 
Fern. ( Oh! eftos hombresme ator- 

mentan |!) , 
Exg. Me han dicho que as vais ; es 

verdad ? 
Fern. Señora. 
Exg. Acercaos, 

vueltra ?2 .. 
Ferm. Volveré , Señoraw, Tengo 

que deciros, 
Eng. Podeis hablar libremente. A 

eltos Caballeros ya los conos 
cejs , y no teneis porque rece- 
lar de ellos. | 

Fern. Señora, lo que tengo que 

deciros.» ( Esimpofible que yo 
me atreva. ) 

Cab. Hablad quanto querais: yo 
no elcucharé lo que decis. 

Se aparta un poco. 

Cond. Ni yo tampoco. fe aparta. 

Eng. Vaya 3 decid. | 

Fern. Perdonadme fi una violenta 

necefidad... («No fe por donde 
empieze 4 explicarme : Don 

- Ambrofio me ha confundido. ) 

Ezg. ( Si ferá Don Fernando * ) 

decidme » habeis hablado con 

mi fuegro * 
Fern, Señoras- El es el que me 

envias 

¿Que timidez es la 

( Ses 
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Eng. ( Seria mui bella novedad. ) 

¿Y que os ha dicho que me di- 

: Z Y 

bladle vófotros 1 favor de tan 
honefta refolucion. 

gals? 

Fern. Quiere que os manifie(te.. 

Que fi halta aqui he callado, .. 

“(Me falta la voz!) 

Eng (Vaya, no hai duda: mi fue- 

gro fe vuelve cada vez mas 

- loco: Un muchacho dependien- 

te de fu padre, enlo mejor de 

fus eltudios , feria un arruinar- 

le totalmente.) 

iggrn. ( Parece que me ha enten- 

“dido, y léo en fus ¡ojos que 
no menosprecia mi amor. ) 

5ab. ¡Eltos fecretos no fe acaban 
todavia * 

Fern. No Señor. 
Eng: Llegad , Caballerós , llegad: 

Don Fernando no tiene mas 

que hacerme un cumplimiento: 

fu padre le llama deíde Man=- 

tua , y el que esun muchacho 

fabio y prudente conoce fus 

deberes, quiere partir al inf 

tante > y ha venido á defpedir- 

fe. Sé que en Pavia le detiene 

un amor, y fe inclina 4 calarle 

con la perfona que quiere 3 pe- 

ro reflexiona por fi milmo que 

en fu edad es mas juílto mire á 

perfeccionarfe en fus eftudios , 

. queá perderle quizá en el ma- 

trimonio, Conoce mui bien que 

fu padre lo fentiria mucho 5 y 

un hijo folo no debe dar clte 

difgulto 4 un padre que tanto 

le ama: ha refuelto partirle y y 

y9 le animo 4 que lo haga, has 

Fern. (Sin que hable una palebra 
conmigo me ha dado la refpuel= 
TA. y a 

Cab. Bravo ! Don Fernando , me 

alegro mucho de veros en edad 

tan tierna , tan prudente y 

cuerdo. 

Fern, Muchas gracias ! | 

Cond. Huid, huid, Don Fernando! 

huid al iníftante. Vos no fabeís 
lo que arraltra el amor. 

Fern. Eltimo mucho el buen conx 

fejo. 
Eng. Pues aprovechadle , y ales 

graos; quanto mas que yO pue- 

do afeguraros de que la que 

quereis , Os eftima ¿ pero no Os 

ama. 
Fern. Efe es el buen confuelo que 

me dais; paciencia , perdonad: 

m£. | 

Cab. Si eltará enamorado de vos 4 

Cond No fuera eltraño. 

Eng. No , no es pofible: cl era des 

mafiado amigo de mí marido, 

Cab. Por elo miímo fe puede creer 
efeGto de buena amiftad el cons 

- folar A la viuda de un amigo. 

Fern. De vos me adiniro. con coles 

Cab. No os enfadeis. 

Fern. Queden uftedes con Diosa 

Para irfe. 

4 AR AX PEA 

A 
E 
a? 

5 



a Comedia en Profa. a | 

-SCENA ULTIMA. 

“Don Ambrofío , un Efecribano y los 
dit dichos. 

'Amb. ¿Adonde vais, Don Fernan- 

do? | 
Fern. A Mantua. 
Amb. Sin la conforte 2 
Eug. Alabariais yos que fe cafara * 
Amb. Y porque no ? y es el unico 

- que os conviene para elpofo , 
-í habeis de tomar mi confejo. 

Fern. No me quiere, Señor, 
Amb. ¿No os quiere? nuera mía , 

no le conoceis. Tiene diferente 
merito que eltos dos bizarros 
Caballeros ( dexo á parte la 
nobleza y la riqueza , pues no 
quiero [er motivo de difenfio- 
mes.5) pero él os quiere de ve- 
ras; y una prueba grande de 
lu cariño es queal contrario 

_ de los demas » Cl Os pide por 
múger > y aun no ha hablado 
del dote. 

Exg. Ahora conozco el merito fu- 
perior que tiene 3 yo foi dueño 

del mio , y aquel refpeto que 
hafta aqui he guardado al pa- 
dre de mi difunto efpofo , nile 
mereccis vos y ni vueltra injuf- 
ta codicia. 

Amb. Señor Efcribano , la eferitu- 
ra que fe habia de hacer , ya 
no fe hace ; psro preparaos 3 
lo que ocurra para defender mi 
derecho. Doña Eugenia defpues 
de haber confumido el dote en 
elatas y cofías y modas quiere 

tambien delnudarme de lo pás 
co que ha quedado. 

Eug. Me admiro mucho de yos, 
Amb. Y yo de vos mucho mas, 

Cab. Chito , Señores; dexadme 

hablar dos palabras : veamos fí 
puedo lograr acomodar el todo 
con fatisfaccion de ambos. 

Amb. Efte- pobre muchacho me 
dá laftima. 

Fern, Para mi no hai remedio: ha 
dicho que no me quiere, 

Cond. Se pondrá un pleito á favor 
de Doña Eugenia , y yo tomo 
á mi cargo foftenerle. 

Cab. No : fin pleito ninguno + 
efcuchadme: el pobre Don Amm- 
brofio que ha galtado tanto, 
no es regular que fe arruine 
reltituyendo el dote. Elta Da- 

- ma no ha de quedaríe fin 
dote , ni viuda , ni tampoco 
fe ha de empeñar en un plei- 
to pelado y largo: difponga= 
moslo ali : que ella íe cafe 
con un hombre de bien que 
no tenga en el dia necefidad 
del dote » y que efte dote 
quede en poder de Don Am. 
brofio mientras viva ; 
que fea de cargo de Don 
Ambrofio la ganancia del do= 
te 4 razon del quatro por 
ciento; pero que efta ganan- 
cia quede afi miímo en fu 
poder : eu fu muerte, el do. 
te, la ganancia , y la ga- 
nancia de la ganancia paíe 
á Doña Eugenía , 0 fus he- 

rede- 



El Logrero, 
jederó3 + y. pafá no confun- 

¿dir en quentas dificiles las 
haciendas y haberes de Don 
Ambrolio , en una palabra, 
que goze el el todo mientras 
viva, y delpues de fu muer- 
te , pues no tiene hijos y, ní 

nietos 3 inftituya 4 Doña Eu- 
genia heredera fuya univerlal, 

sEltais contento * A 

(Amb. Que no me quiten nada) 
y eftoy fatisfecho. 

Cab. Y vos , Doña Eugenia, que 
decis? 

Eng. Me remito al parecer de 
un Caballero tan difereto co- 
mo vos. | 

€xb. Quando hallais mis pro- 

porciones honeftas , me atre- 

veré 4 prefentaros en mi el 

hombre de bien , pronto a 

admitir los exprelados parti- 
dos. 

Cond. Y yo admiciré los mil 

mos. La feguridad de confe- 

feguir algun dia el dote au- 

mentado para beneficio de 
los hijos ¿ es lo mifmo que 
recibirle ahora : ni Jo que 
propone el Caballero es tan 
extraño que no pudiefe yo 
tambien imaginarlo. 

Cab. Colón defcubrió la Ame- 

rica 3 defpues muchos dixe- 

ron que era facil fu defcu- 

brimiento : con la compara- 

cion del huevo hizo que- 

dar 2 todos lus enemigos aver- 

gonzados €l Luril Juanelo 5 y 

¿E 

yo ós digo qe el mérito de 
elta empreía por ahora es 
miO, ] 

Amb. Componganíe uftedes co= 
mo puedan , Íalvo gli ropa 
mientras viva. 

Cond. Doña Eugenia eltá en lí 
bertad de decir. 

Exyg. Conde , halta aquí he (= 
do indiferente 5 pero haria 
una injulticia al Caballero y 
Íi me valiera de fus confejos 
para felicitar 4 otro : el folo 
ha encontrado el hilo para 
lacarme del laberinto. Suya ha 
de fer la conquifta. 

Cab.¡Oh fabia y muy prudente 
Dama! 

Cond. Sea fallo , ú verdadero el 
pretexto y no he de oponerme 
2 vuelta refolucion y Y co- 
mo fi yo fuera el feliz no 
hubiera permitido la amiltad 
del Caballero 3 afí cafandoos 
con él no me vereis jamas, 

Cab- Yo no foi tan melancoli- 
co como vos : 4 la tertulia 
de mi muger todos los hom- 
bres honeítos pueden concu= 
rrir , afegurandoos que ya 
confio mucho de lu virtud, y 

tengo á yueltro merito poca 
miedo. 

Amb. Vamos , Señor Elcribano y 

3 hacer otra efcritura clara , 

y muy bien exprefada de mo- 
do que en toda mi vida (que 
fea por muchos y muchiftmos 

años ) no haya que temex. 
pa 
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nada. Vos , Señor Don Fer- 2 mí nuera : y vos , Señor 
: mando, idos a Mantua), y Conde », 4/1 habeis perdido 

profeguid yueltros eftudios. Se- tanta fortuna , quexaos folo 2 

ñor Caballero , defpues de vos miímo que (fois un Los 

la contrata dareis la mano grero, 

FIN. 
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